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GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF.NO. : 299153 02.10.2023-08:16
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VENDOR  -PLANT: 0207 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UMLOADING POINT: 14248
-NO: 0091025844 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT s.r.o. MAGNA PT S.p.A, SHIPPING TYPE: Truck Forwardi
Perinska Cesta 282 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: BARI
SK-044 58 KOSICE I-70026 MODUGNO -NUMBER:

SHPMT-GRS WEIGHT: 16.377
CONTAINER ID: ABZZHYD

DN -NO REF.NQ. -CUST. QTrY UoM U/C DESCRIPTION QOF DELIVERY PUR.ORD.NOD.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT,DATA-VENDOR

~ITM PACK.MATL ~ -QTY -NUMBER CUST HAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7304824 2510183120 2.625 PC S/ MWet Dual Clutch asm 5500045688
06.10.2023 2510183120 GETRAG Sonstige
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